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I.

BraşovQ, 23 Augustă st. v.

împărtăşirea din Viena, ce amă 
publicat’o erî relativa la resulta- 
tulu întrevederii de]a Ischl, este 
de-o importanţă atâtă de mare, 
încâtă nu putem a se nu facem ă 
observaţiunile n6stre la cele atinse 
în ea.

Spre a pute înse înţelege bine 
situaţiunea de faţă, este necesarii 
se aruncămă o privire în trecu- 
tulii celă mai apropiaţii.

Vechii noştri cetitori îşi voru 
aduce aminte câtă de multă erau 
agitate spiritele la noi în Ardelu 
când se ventila, în t6mna anului 
1888, în 4iare grava întrebare: de 
ce a fostă învitatu d. Ionu Bră- 
tianu la Gastein ? ce scopu au 
avutu negociările între d-sa şi d-lă 
de Bismarek ?

„Gazeta Transilvaniei“, consta- 
tându pe temeiulu enunciaţiuni- 
loru organeloră de publicitate 
competente, că la Gastein s'a trac
tată de-o alăturare a României la 
alianţa germano-austriacă şi ana- 
lisândă unii articulT ai „Românu- 
luiu, p’atuncî primulă organă alu 
partidei dela putere, scrise între 
a lte le :

„Condiţiunile, dela cari face depen
dentă „Românulă“ împăciuirea şi fră
ţietatea cu Austro-Ungaria suntă:... „Să 
nu ne mai ia nimică, se nu ne mai lo- 
vescă, să nu ne mai insulte, să nu pri- 
mescă Austria a întră în comisiunea du- 
nărenă ca riverană ce nu este, ci ca 
putere mare ce este, şi să trăescă în de
plină egalitate cu Românii ce suntă în 
statulă ei.u

r/Cu bucuriă vedemă, că ultimulă 
punctă, privitorii la suferinţele Români - 
lorii de sub stăpânirea puterniceloră îm
păraţii vecine, formeză în situaţiunea 
seriosă de faţă obiectulu discusiunei în 
pressa română, ne pare bine, că „Româ- 
nulfi“ înşiră între condiţiile de împăcare

şi aceea de a se da deplină egalitate 
Româniloră din Austro-Ungaria. Nu pu- 
temă întră astăcjîîn fondul ă acestei cesti- 
unl importante, dér suntem ă cu totulă 
de părerea acelora, cari sunţină, că des- 
legarea ei se impune cu necesitate Ro
mâniei în momentulü când Austro-Un
garia, avendă trebuinţă de ea, apeleză 
la ooncursulü ei.

„Intr’adevără, décá ómenii de statü 
ai României, nu se vorü folosi de 
ocasiunea, ce li-se dă astăc|i spre a pre
cisa „limpede şi lămuri tűu în sensulü do
rinţelor ft generale naţionale, posiţiunea 
statului románü şi a întregului elementü 
omogenă faţă cu împărăţiile aliate, cari 
apeleză la sprijinulă lui, nu credemö, că 
li-se va mai prezenta vre-odată o altă 
ocasiune mai favorabilă, picemü deci cu 
„Românulă“ : Să cumpănescă bine fraţii ! 
noştri, ce trebue să facă în complicările, 
ce ameninţă Europa, pentru ca să avemă 
mai mulţi sorţi, că nu vomü fi espuşi 
la mari sacrificii şi nouă pagube“.

îngrijirile nóstre erau mai multu I 
ca întemeiate, căci pe când leri- 
citulü C. A. Rosetti cerea în or- 
ganulu seu, ca condiţiune de îm
păcare a României cu monarchia 
nostră, ca Românii de sub scep- 
trulü acesteia sé se bucure de 
egala îndreptăţire, pe atunci foile 
maghiare puneau alte condiţiuni 
cu totulü opuse şi ne strigau c’unü j 
glasü, noué celorü de dincóce : Las- j 
ciate ogni speranza! i

Totü pe atunci „ Grazeta Tran-! 
silvaniei“ în numerulu seu dela | 
14/26 Septemvre 1888 a arătată 
între altele, că vocea poporeloră 
nemaghiare din Ungâria şi Tran
silvania fiindă sugrumată prin le
gea şi praxa asupritóre ungurésca, 
coaliţiunea naţionalităţiloru, de 
care se temu aşa de multă cei ce 
se sciu vinovaţi, nu se p óte severşi 
în parlamentă, ci numai afară de 
parlamentă şi că acéstá împreju- i 
rare involvă celu mai mare pe- 
riculă pentru Ungaria şi pentru 
Maghiari, fiind-că Nemaghiarilorü

li-s’a creată o stare analogă celei 
din 1848. Articululu acesta alu 
„Gazetei“ a fostă reprodusă de 
mai multe foi unguresci şi ger
mane din monarchia, între cari 
şi de „Neue Fr. Presse“ şi de 
„ Nemzet.“

Organulă din urmă alu guver
nului ungurescă ne-a ţinută de réu, 
că amă reîmprospetată evenimen
tele dela 1848, că ori că 
vomă avé în vedere mişcarea na
ţionalităţilor ă din Austria, ori că 
vomü basa probabilitatea realisărei 
pretensiuniloră nóstre pe afacerile 
croate, în améndoué caşurile ne 
vomă espune unei mari desamă- 
girî; ori şi ce s’ar întâmpla în 
Austria, nici chiar federalismulă nu 
va puté aduce vre-ună folosă Ro- 
mâniloră transilvăneni séu ungu
reni şi nici ună bărbată de stată 
ungură nu va mai fi sedusă a face 
esperimente noué ca cu Croaţia. 
„Nemzet“ şî-a încheiată articululă 
prin următ0rele caracteristice es- 
pectorări :

„Estravagantii Români au speratü 
dela România împlinirea unorö dorinţe 
secrete; dér după esperienţe de mulţi 
ani şi după feliurite schimbări interna
ţionale... au putută să se convingă, că 
din partea României nu vorü căpăta nici 
ună felă de ajutoră in realisarea visu- 
riloră şi aurei loră, séu pentru-că acestă 
statü nu le póte ajuta, séu pentru-că nu 
voesce să le ajute şi de aceea nu’i póte 
niclîncuragia. Tocmai acum politica ro- 
mânâscă se află într’ună stadiu, care apro- 
priă pe România de noi şi mai ales cu pri
vire la agitaţiunile române s’au făcută 
promisiuni obligătore, că acea direcţiune, 
care place Româniloră dela noi cu greu 
va pute oonta pe politica română.“

Aşa scria „Nemzet“ a treia cji 
după ce ministrulu-preşedinte ro
mână de atunci d-lă Ioană Bră- \ 
tianu avuse la Viena o întelnire 
cu primulă ministru ungurescă 
Tisza.

Totă pe atunci d-lă Titu Ma-

iorescu, vorbindă într’o scrisóre 
adresată „României Libere“ despre 
resultatele, ce le póte avé o în
ţelegere a României cu Austro- 
Ungaria cjîse :

„Desvoltarea nostră internă reclamă 
pace şi pe de altă parte o înţelegere sta
bilită cu puterile centrale din occidentü, 
póte avé de resultatü, pe lângă limpedi- 
rea întregei nóstre posiţii diplomatice 
faţă cu politica generală a Europei, pu
nerea ad acta a cestiunei Dunărei şi 
aceea îmbunătăţire a relaţ iiloră dintre 
Românii transilvăneni şi Maghiari, pe 
care suntemü în dreptü de a-o aştepta dela 
ună stată vecinü şi amicü.“

Câteva 4^e mai târc}iu „Gazeta 
Transilvaniei“ continuândă polé
mia cu „Nemzet“ scrise :

„România, 4i°6 „Nemzet“, séu nu 
voesce, séu nu póte să ajute Româniloră 
din Transilvania şi Ungaria.

„Nil voesce? — Bărbaţii de stată 
din România vădă pré bine, că persecu- 
ţiunea elementului româuescă dela noi 
este o ameninţare pe faţă a elementului 
omogenă din statulă română, cum ar 
puté ei dér să nu voâscă a contri bui din 
parte-le, ca să se curme acéstá persecu- 
ţiune ?

„Nu póte ? — Nu înţelegemă de ce 
România să nu potă să pună ună cu- 
vênta bună în favórea Româniloră asu
priţi din impâriulă austro-ungară, toc
mai acum, când acestă imperiu caută 
alianţa ei şi precum vedemă îi atribue 
ună mare preţă.

„Dér „Nemzet“ vorbesce de pro
misiuni obligătore, ce s’ar fi făcută cu 
privire la „agitaţiunile române“ din partea 
guvernului română. Cum ar pute să 
ia guvernulă unui stată streină răspun
derea pentru mişcările naţionale dela noi ? 
Şi óre nu vede „Nemzet“, că mişcarea 
nóstrá, în câtă s’a manifestată pănă acuma, 
este cu totulü |de sine stătătore şi că 
nu ne trebue agenţi străini să ne înveţe, 
care este dreptulă nostru încălcată de 
regimulă ungurescü?“ („Gaz Trans.“ nr 
115 din 1683.)

Acésta a fostă discusiunea ur-
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Pescarulu din Scarf
de D. Wiener.

Intre Ostende şi Sluis se estinde o 
câmpiă, espusă tuturorfi furtuniloră mării 
nordice. Loviturile valnriloră furibunde 
le împedecă ţărmurulă puţină ridicată, 
întocmai pe cum spiritulă mai înaltă 
dob6ră cu umilinţa sa sumeţia îngâmfată 
şi fără margini.

Pe acestă teritoriu nimică nu se pro
duce, ce ar put<i fi tolositoră spre sus
ţinerea vieţii, nimică nu înfioresce, ce să 
delecteze ochiulă, s£u să înfrumseţeze 
regiunea. Când venturile de medă-nopte 
sbiciuescă valurile mării, acelea spală 
ţărmurii, şi decă încetândă furtuna, ma
rea se re’ntorce erăşl în albia sa, nisi- 
pulă ţărmurului rămâne acoperită cu 
scoici şi plante marine.

Uşoră ne putemă închipui, că pe ună 
locă atât de pustiu puţini locuitori suntă. 
Pe o estindere de mai multe mile abia 
două sate misere şi câteva colibl, îm
prăştiate, pe icl-colo arată urma ome
n esc! Pe timpulă naraţiunei nostre ţi- 
nutulă acesta era locuită de omeni mai 
puţini ca acuma, pentru-că pe atunci

domniau în Europa raporturi sociale cu 
totulü deosebite de cele de ac}I; omeni- 
mea era împărţită în diferite clase, ér 
diferitele clase erau despărţite între sine 
prin diferite bariere, pe cari timpulă le-a 
distrusă cu totulă. Locuitorii vechi ai 
acestei regiuni cu puţină s?au deosebită 
de cei de acum in îmbrăcăminte, datine, 
ba şi în fisonomiă; aceştia şi-au păstrată 
caracteristica originală a acelora. Sunt 
simplii, leali mândri, şi une-orl chiar şi 
temerari, ca marea, pe ală cărui ţărmură 
locuescă.

Istoria nostră dateză de pe timpulă 
secuiului ală VI-lea, ună timpă destulă 
de îndepărtată de noi, dér şi pe acelea 
vremi erau pasiuni fierbinţi, bucurii cas
nice, speranţe dulci şi aşteptări zadar
nice, tocmai ca şi în timpurile nóstre; 
legăturile familiare şi pe atunci erau sti
mate, le păstrau fidelă şi se apărau fără 
frică.

Intr’o sérá întunecosă — era pe la 
sferşitulă tómnei — ună pescară din ju- 
rulă Scarfului — astfelă se chema ună 
sătuleţă — privia de pe ţărmuri la un- 
dulaţiunea valuriloră spumegânde. Pe 
orizontă se ridicau nori grei, cari pre- 
vestiau, că o furtună se apropiă. Pesoa-

rulă era ună omă înaltă, bine făcută, cu 
pără suriu şi cu fisonomiă ambiţiosă, der 
plăcută.

Loculă pe care stetea, era ună locă 
mai ridicată, la a cărui polă erau ruinele 
vechiului castelă din Scarf; casa în care 
locuia pescarulă cu familia sa nu era de
parte de aci. După o pausă mai lungă 
se înt6rse spre ună copilă, ce era aprope 
de elă, şi dise :

„La nopte, fiule, nu vom pescui, dă 
de soire tătâne-tău şi celorlalţi; şi aşa 
acp: îmi aşteptă fiulă să vină acasă dela 
Pournai, er noptea va fi f6rte viforosă;
— mai bine va fi deci se rămânemă 
acasă.“

Copilulă fugi de-a rendulă în coli
bele de pe ţărmură, cari erau de ceea 
parte a castelului, 6r pescarulă se re- 
întorse la casa sa. Acestă locuinţă con
stă din patru despărţăminte, uşa din afară 
ducea în primulă despărţămentă, care 
era mobilată şi arangiată într’ună modă 
surprinctetoră. Când pescarulă din Scarf 
intra în odaiă la zarea focului şi licuri- 
rea luminei să putea observa, că aici ni
mică nu lipsesce din cele necesare pentru 
vieţă; căuta în jură şi cu îndestulire 
surise, când deodată se află în braţele

fiicei sale, o tînără plăcută abia de 14 
ani.

Acésta abia pricepu intenţiunea ta
tălui său de a rămâne acasă, şi fugi plină 
de bucuriă în celalaltü despărţământă, 
unde era mamă-sa şi striga:

— „Mamă, mamă! bucură-te, căci 
tata nu va merge la nópte pe mare.“ 

Mama, care a trebuită să fi fostü 
cândva fórte frumosă, şi pe care şi acum 
să vedeau urmele acelei frmseţl, săruta 
pe soţulă său şi se puseră lângă cuptoră. 
Intr’acestea ventulă totă creştea, ér ma
rea gemea ca şi cum i-ar fi sbiciuită 
adâncimea demonii furioşi ai iadului.

„Evelină, vomă avé o nópte 'gróz- 
nică“, 4ise pescarulă cătră fiica sa — 
„adă cartea cea de rugăciuni să ne ru- 
gămă pentru nefericiţii, pe cari i-au 
ajunsă viforulă pe mare.“

Evelina se scula, aduse cartea şi o 
dete tatălui său, care se ruga din ea ou 
tonă înaltă, pănă ce fiica şi soţia sa în- 
genunchiară lângă elă.

Nóptea deveni din ce în ce mai în- 
grozitóre, vântulă şuera pe lângă casă 
ca şi cum ar voi s’o prefacă în ruine; 
marea din ce în ce vuia mai teribilă, 
câte ună trăsnetă sguduia casa; soţia
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mată în tomna anului 188B în 
pressă de dincoJo şi de dincdce. 
Se vedemü acuma, ce s’a petrecutü 
de atunci dincolo şi dincóce în 
ceea ce privesce „îmbunătăţirea 
relaţiiloru“ dintre Români şi Ma
ghiari.

Voci a s t p  procesului „Gazetei.“
Cetim ü în „Erdélyi Hirado“ 

dela 28 Augustă n. c.
Sub titlulă „Românulu“, apare în 

Bucuresei o foiă valahă, care din inci- 
dentulü procesului de pressă ală „Gazetei 
Transilvaniei“ adreseză înjurături alese 
îa  contra naţiunei maghiare. Grosolanulü 
articulü ílü comunicămă mai josă în totă 
estinderea lu i:

„Eri s’a judecaţii la Cluşiu procesulü 
intentată „Gazetei Transilvaniei“ de că- 
trá procurorulö regescü din Ungaria, 
pentru doué articole apărate ín bétrá- 
nulü diarü braşovenii în lunile lui Fe
bruarie şi Aprilie din anulă acesta. Am 
cetitü acele articole, precum cetimütóte 
vaietele cele jalnice şi tote strigătele de 
durere şi de mâniă, cari isbucnescü ade
sea în colonele 4iarel°r8 române din 
Transilvania. Ele nu conţină decâtă 
adevérulü, nimicü alta, decátü adevőrulü, 
dér se pare că tocmai adevérulü, starea 
reală a lucrurilorü suntü cele două cause, 
cari facü pe Unguri să tresalte de mâ
niă, să’şi pérdá cumpétulü, să devină 
ceea ce suntü în realitate : barbari, pri
gonitori de popóre, omeni incapabili a 
pricepe pănă şi cele mai elementare prin
cipii şi credinţe, cari se află din nascere 
în inima unui omă.

„Nu era în articolele „Gazetei“ nici 
o insultă, nici o înjurătură de felulü ce
lora cari umplu colonele 4iarel° rü ma‘ 
ghiare din Cluşiu, şi cari suntü adresate 
naţionalităţiloră nemaghiare, nenorocite- 
lorü, schingiuiteloră şi prigonitelorü na
ţionalităţi nemaghiare de sub corona St-lui 
Stefanü.

„Tocmai pentru că insultele lipsiau ; 
tocmai pentru-că înjurăturile nu păngă- 
riau prosa Gazetei; tocmai pentru-că re- 
dactorulü autorü alü celora două articole 
înoriminate íntrébá, de ce Ungurii închid 
şcolele române? de ce nu se permite 
Româniloră a’şl deschide şcole pe soco- 
téla lortt, cu cheltuiala şi sudórea lorü 
şi numai a lorü ? tocmai pentru-că, fără 
a răcni ca confraţii din Cluşiu, constată 
după istoriă, că pământulă, pe care Ma
ghiarii vorü sé’la stăpânescă singuri nă- 
buşindă într’ensulă orl-ce altă suflare, nu 
a fostü şi nu póte să fiă alü Ungurilorö, 
ci alü tuturorü némurilorü ce iocuescü 
pe dénsulü; de aceea s’a ínfuriatü pro- 
curorulü şi a trasü în judecată pe „Ga
zeta Transilvaniei.

„Nu gásimü alti esplicaţiune, nu ve- 
demft alte cuvinte, cum n’am védutü 
nici în procesele „Tribunei“.

A spune adevérulü este a comite o 
crimă de statü dincolo peste munţi. A 
întreba, pentru ce nu se lasă Românii 
a înv0ţa românesce şi pentru ce li-se 
Ínchidü şcolile, este a sgudui temeliile

statului maghiarü. A lua istoria ma
ghiară, sasă, română de acum sute de 
ani şi a estrage dintrénsa unü adevérü, 
a copia nisce afirmaţiunl, pe cari le spun 
şi le probézá din moşi-strămoşi înşişi 
Maghiarii, este a deveni turburátorü alü 
ordinei publice, unü duşmană alü statu
lui maghiarü.

„Ce se va spune la Cluşiu, ce se 
va fi spusü în pertractarea procesului 
„Gazetei“, nu scimü. Scimu ínsé unü 
lucru: Ungurii, vecinii noştri, se jócá 
cu foculü — şi se joeă cu foculü, care 
póte arde şi pârjoli mai gróznicü decátü 
ori-care altü focă.

„Ungurii şi Ovreii maghiarisaţi — 
fiinţe ignobile şi murdare, drojdia şi scâr
ba Israeliţilora din totă lumea, Ungurii 
şi Ovreii maghiarisaţi credü, că potü să 
sgâriă pe pielea naţionalităţiloră nema
ghiare din ţările, blăstămate de politică 
a fi sub corona St lui Stefanü, cu aceiaşi 
infamă libertate, cu care sgâriă pe hârtia 
diarelorü din Pesta şi din Cluşiu. Pielea 
omenéscá e mai simţitore decátü hârtia,
— a spus’o pănă şi Caterina II, ţarina 
Rusiei.

„Bage de sémá! bage" de sémá! să 
nu dea naţionalităţilorfl nemaghiare câttt 
potü să rabde, căci resultatulü va fi gróz
nicü.

„Intr’unü momentü de lucidă mâniă, 
unü ministru alü Ungariei a spusü unü 
mare adevérü: statulü ungarü se duce. 
Ungurii suntü beţi, nu sciu ce facü, îşi 
grábescü ei singuri ducerea.

„Naţionalităţile nemaghiare, scóse în- 
sr’o bună diminâţă din tote marginile 
răbdării, vorü dice ca odiniórá bunii ce
tăţeni ai Romei perverşilorO, înecaţi în 
crime şi în infamii: quosque tandem! . . . 
pănă când!? Şi nu spre binele Unguri- 
loră va răbufni din milióne de pepturi 
acéstá tragică îutrebare.

„Bage de sémá ! bage de sémá! Un
gurii se jócá c’unü focü teribilă.“

Din causa articuiului de mai 
süsü s’a íncinsü între organulü 
oficiosü din Pesta „ Nemzet“ şi 
între „Románulü“ din Bucuresei o 
polemică înfocată cu privire la 
care „Románulü“ dela 1 Septemvre 
scrie următorele:

„ înregistrândü şi dándü în tradu
cere articolulü nostru scrisü cu oea- 
siunea pertractării procesului „Gazetei 
Transilvaniei“, organulü oficiosü „Nem
zet“, după-ce ne trage o ocară aşa cum 
soiu Ungurii, cu mândria gólá care-i ca- 
racterisézá, scrie:

„„Románulü“, décá n’o scie încă, 
sé asculte acum: nu ne este frică de 
ameninţările lui, ci ne batemü jocü de 
halucinaţiunile diariştiloră români“.

„Aceste din urmă rânduri ale ofi
ciosului maghiarü li-se pare chiar şi 
Ungurilorü atátü de ridicole şi nescrise 
la loculü lorü, íncátü o altă fóia ofici- 
osă, „Aradi Közlöny,“ ocupându-se în- 
tr’unü artieolü de fondü de „Nemzet“ 
şi „Románulü“, scrie:

„„Nu suntenlă de acordü cu „Nem
zet“. Nu putemü sé luámü în bătaiă de

jocü ceea-ce scrie „Románulü“, întoc
mai cum nu ni-ar plácé sé ne ia ín 
bătaiă de jocü, când am scrie noi ceva, 
o naţiune mai mare. Căci la urma ur- 
melorü, de unde şi pănă unde atâta 
mândriă? Cu ce dreptü acéstá bă
taiă de jocü? Suntemă óre o putere 
atátü de uriaşă pe lângă Români, íncátü 
sé ne batemü jocü de supărarea lorü? 
Séu putemü fi atâtă de preocupaţi şi 
mărginiţi, íncátü sé nu ne permitemü 
decátü noué dreptulü de a ne revolta? 
Nici una, nici alta. Căci mai ’nainte de 
tote, ca putere mică nu putemü sé ne 
rádimámü decátü pe noi înşine şi pe po- 
pórele mici, ce ne îneongioră, pe care 
nu ne este permisü sé Ie luámü peste pi- 
ciorü, şi apoi şi alte naţiuni au drep
tulü de a se apăra, şi fiă-care naţiune 
simte şi scie ea singură pentru-ce strigă 
şi se revoltă“.

„Forte bine! piarulü oficiosü din 
Sudulü Ungariei reounósee, că avemü şi 
noi dreptulü de a ne revolta , când 
conaţionalii noştri din Ungaria suntü 
persecutaţi şi loviţi, pentru-că ţinii la 
naţionalitatea lorü. E  tréba lui „Nem
zet“, séu mai bine a celorü doué ofi- 
cióse, sé se înţelâgă şi sé se ajungă la 
o vedere şi părere comună în acéstá 
privinţă. Totü ce voimü sé mai rele- 
vámü, suntü următorele rânduri din 
„Aradi Közlöny“, care dovedescü, cănu 
póte unü Maghiarü sé spună unü ade
vérü, sé recunóscá unü dreptü, fără ca 
imediată sé nu dea în gropi, lăudându-se, 
séu afirmándü cine scie ce prăpăstii. 
Etă ce mai scrie numitulü organü:

„„Dér într’o privinţă suntemü de 
acordü cu „Nemzet“. Nu ne pasă nu numai 
de ameninţările „Românului“ şi ale în- 
tregei Românii, dér nu ne este témá 
nici de ameninţările întregei Rusii, la 
spatele căreia se ascunde „Románulü“(?). 
Noi avemü încredere în cele doué mi
lióne baionete ale Austro-Ungariei şi în 
puscile Mannlicher, precum şi în aliaţii 
noştri. Şi decă României îi este mai 
scumpă alianţa cu Rusia, poftéscá şi 
priméscá protecţiuuea Muscaliloră“...

„Că nu le pasă de ameninţările 
nóstre, nu scimü. La totü casulü este 
uşoră să’ţl baţi pieptulü dela adápostü. 
Vitézulü în luptă se vede. Cátü despre 
afirmarea, că noi amü sta sub adăpos- 
tulü Rusiei, protestámü! Urímü pe Ruşi 
totü aşa de multü, pe cátü de multü 
desaprobámü pe Maghiari , pentru-că 
persecută pe fraţii noştri de dincolo. Şi 
décá Ungurii dorescü prietiniă sinceră 
cu noi, n’au decátü să se porte ome- 
nesce cu Românii de sub corona Sf. 
Stefanü. Nu putemü noi sé íntindemü 
mâna amicală acelora, cari cu aceeaşi 
mână lovescü în fraţii noştri. Ér cátü 
despre cele două milióne baionete, Un
gurii sé se întrebe: la casü de grea 
cumpéná şi când se vorü ridica împo- 
trivă-le naţionalităţile, câte arü puté sé 
fiă îndreptate contra lorü înşile?“

Adunarea p e ra lă  a A sociaţiei t r a n s i ta
(Dela raportorul* nostru specialii)

I I I .
Beghinulú sásescű, 17 Augustü v. 1890.

La întrunirile anuale ale Associa- 
ţiunei nóstre s’a fácutü bunulü obiceiu 
de a se împreuna lucrurile serióse şi 
obositóre cu momente vesele şi recrea- 
tore, s’a fácutü obiceiulü de a-se ames
teca, după cum cjice Latinulü, utile cum 
dulci. Bravii ReghinenI n’au íntrelásatü 
a se îngriji şi de partea recreatóre şi 
comitetulü arangiatorü, în frunte cu d-lü 
advocatü Patriciu Barbu, a cáutatü sé 
facă petrecerea celorü adunaţi în ora- 
şultt dela pólele munţiloră Gurghiului 
câtü se pote mai plăcută. Şi în adevérü 
i-a şi succesü a o face astfelü.

Prima din petrecerile îmbinate cu 
adunarea generală a fostü danchetulü, 
care s’a ţinută Mercur! în 15 Augustü, 
după terminarea primei şedinţe. Ban- 
chetulü, la oare au luatü parte la 150 
persóne, s’a ţinută în spaţiosa sală a 
bine întreţinutului hotelă orăşenescă. 
De faţă se aflau, afară de membrii co
mitetului, primarulü oraşului, protopre- 
torulü şi alţi onoraţiori. Serviciulü a 
fostü destulă de bunü, deşi preţulfi a 
fostü câtü se póte de moderatü. 0  mu- 
sică din locü căuta sé’nveseléscá pe me
seni cu felurite arii naţionale. Şirulă 
toastelorü ílü deschise preşedintele Asso- 
ciaţiunei, d-lă Bariţă} care închină >în 
sánétatea Maiestăţii Sale împăratului şi 
Regelui nostru, sub a cărui înaltă pro- 
tecţiune s’a înfiinţată şi s’a putută des- 
volta Associaţiunea. Părintele protopopă 
6r. Şagdu, accentuăndă importanţa şi 
meritele Associaţiunei, închina pentru 
comitetulă ei. D-lü vicepreşedinte Dr.
11. Puşcariu toasta pentru oraşulă Re- 
ghinü, şi pentru autorităţile politice, ce 
erau de faţă. La acestü toastü răspunse 
în scurte, dér bine simţite cuvinte d-lă 
Göllner, primarulă oraşului, golindă pa- 
harulă séu pentru prosperarea Associa- 
ţiunei, care a aflată de bine a’şi ţine 
de astă-dată adunarea sa generală în 
Reghinü, şi în sănătatea venerabilului 
ei preşedinte. D-lü 1. Popescu ridică pa- 
harulü său în onórea Româniloră din 
Reghină, cari au primită cu atâta afa
bilitate şi frăţâscă dragoste pe membrii 
Associaţiunei veniţi din deosebitele părţi 
ale ţării. Afară de aceste toaste, aşa di- 
cândă oficióse, profesorulă A. Bârseanu 
închină pentru femeile române, care sciu 
desvolta în fiii loră simţulă de jertfire 
pentru binele comună, eră redactorulă 
„Calicului“, d-lă I. Popa, ţimi tradiţio- 
nalulă său toastă umoristică, care de 
astă-dată se ocupă cu bogăţia pré mare 
literară, ce o avemü, şi care toastă 
produse mare ilaritate între meseni.

pescarului în neliniştea sa aţîţa foculü, 
la oare gătea cina pentru soţulă şi fiulă 
©i, pe care ’lü aştepta cu multă nerăb
dare. Evelina mergea acuşi la uşe, acuşi 
la feréstrá, ascultándü nu cumva óre va 
auc}i venindü pe fratele său.

Când în fine furtuna mai încetă, 
cineva bătu aspru la uşă, pescarulü se 
sculă repede, şi cu acestea cuvinte: „e 
aci fiulü meu“ — o deschise, dér îndată 
ee şi retrase surprinsü, căci pe uşe întră 
unü omü obositü, palidă şi udă, avéndü 
pe braţe o tînără frumósá, ce se părea 
a fi mórtá. Abia întră înăuntru, şi făcu 
semnă căseniloră, să închidă uşa, apoi 
depuse povara, şi a rugatü pe cele două 
femei, ca sé se îndure de biata tínérá şi 
să-i tindă mână de ajutorü. Deşi când 
a intratü streinulă în casă, pe faţa pes
carului st> oglindă, pe lângă surprindere, 
şi ambiţiune, totuşi au4indă rugămintea 
se apropiă de streină, cu mânile-i pu
ternice ridică fata pe jumătate mortă şi 
o duse în altă odaiă, unde punându-o 
pe unü aşternută o dete în grija soţiei 

a ficei sale. Intorcéndu-se la óspele 
neaşteptată ílü întrebă, oine e, la ce 
acesta răspunse cu o asemenea între
bare.

=  „D-ta eşti pescarulü din Scarf, şi

voiesci a’mi jura, că nu mă vei trăda?“
— „Eu sunt Walsan, pescarulü din 

Scarf“ — fu răspunsulă — „îţi iertă acestă 
întrebare, eu pe nimenea nu trădeză.“

— „Şi aşa’i bine, mé încredă în d ta“, 
4ise pescariulü, „sé sci dérá, că acéstá 
fată, pe care o-am adusă pe braţe, e 
fiica contelui Carol de Flandria; cu pe- 
ricululă vieţii mele am scăpat’o de uci
gaşii tatălui său.“

— „De ucigaşii tatălui său?“ 4ise 
pescarulă cu mirare, „l’au ucisă pe con
tele de Flandria?“

— „Eri fu ucisă în biserica din Burg, 
din norocire fiulă a fostă departe, ér 
fiica e scăpată, décá numai d-ta nu vei 
denega ajutorulă, pe care însuşi fiulă 
d-tale i-l’a promisă, care acum lucră, ca 
se îndrepte în alte părţi pe persecutorii 
noştri.“

— „Fiulă meu !u 4ise pescariulă cu 
mândriă, — „ce a promisă elă, tatălă- 
său va împlini, dér cine eşti d-ta?“

— „Eu sunt contele Baldovin Varrini“, 
dise strienulü. „Insă nu avemă multă 
timpă de-a vorbi, iubite pescară. Uci
gaşii triumfézá, tatălă zace mortă, fiulü 
încă nu e în stare a’şl reocupa ori apăra 
moşia fără ajutoră streină, ér fata per
secutată de uoigaşii tátá-ne-séu, în totă

minutulă póte sé cadă în ghiarăle loră. 
Nu potă întâr4ia multă, încă în nóptea 
asta trebue să ajungă la ţărmurii Fran
ciéi ; acolo pe fata o voiu pune în locă 
sigură, şi ca ună supusă credinciosă ală 
domnului meu, voiu ceroa ajutoră pănă 
a nu erupe revoluţiunea cu tótá vehe
menţa. Ai cuteza a veni acum pe mare?, 
ai să capeţi o atare răsplată, ca şi care 
pescară niol când nu a primită.“

— „Vitejia încă e totü aşa de înfri
coşată“ — răspunse pescariulü, „íncátü 
acelü odoră, pe care voiesci a’lă mântui, 
va căde victimă încă înainte de a a- 
junge la ţărmurii Franciéi. Lasă-o pe 
densa aici.“

„Dér décá o voră descoperi“ —4*se 
Baldovin „o voră ucide, ca pe tatălfl 
său. D-ta eşti bărbată şi fiulü mărei şi 
totuşi ’ţl-e frică de furtună?“

— „Eu nu mé temö“, 4ige pesca
rulü pe scurtü„ dér étá fiulü meu Adalbert
— Dumne4eu sé te binecuvinte.“

Adalbert, obosită de fatigiele nopţii, 
apăru ín uşe; de pe buclele-i negre 
curgea apa; cum privi în jurü, fugi la 
tatălă său şi’lă îmbrăţişâ.

— „In bună vreme ai sosită, chiar 
avemă lipsă de tine“, 4is® tatălă său, 
„pune lăcatulă celă mare pe uşe şi nu

lăsa pe nimenea să între, pănă nu voiu 
arăta streinului ună adăpostă, pe care 
încă nu’lă cundsce.“

— „Nici o fiinţă nu va întră“, 
4ise tînărulă.... Pescarulă luândă o făcliă 
în mână a intrată în odaia, în care era 
culcată Margareta de Flandria, îngrijită 
de soţia şi fiica lui.

— „Decă va bate cineva la uşe“ 
şopti soţiei sale „îndată să’ml urmaţi mie.“

Apoi a întrată cu contele în o altă 
odaiă, s’a apropiată de ună părete, care 
probabila a rămasă din vre-o mănăstire 
vechiă, şi de care era lipită casa. Acesta 
părete era zidită din petrii grandiose, 
şi streinulă privi cu uimire, cum pes
carulă scose o petră mare din părete, 
după care se vedeu nisce trepte ce 
duceu sub ruine. Prin acestă intrare 
secretă era în legătură casa pescaru
lui cu ruinele castelului, în care era 
o singură odaiă, ce se putea locui şi cu
noscută numai de pescară. Aici conduse 
pescarulă pe streină şi’i 4 '8e:

— „Contesa pote să rămână aici, 
soţia şi pruncii mei o voră pă4i, îi voră 
servi şi se voră îngriji de ea. Noi vomă 
pleca pe mare. Pe d-ta, decă nu vomă 
fi îngropaţi de valurile mării, te voiu 
duce în Boulogne, acolo vei putea să
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Toţii în 15 Augustă v. la 9 6re săra 
s’a ţinută concertul^ care se p6te numi 
pe deplină reuşită din tote punctele de 
vedere.

A fostă o ideiă câtă se pote de no- 
rocosă din "partea comitetului arangia- 
toră de a invita pentru acesta concerta 
ca colaboratori pe d-na Maria Crişanu 
din Sibiiu, soţia secretarului II  ală Aso- 
ciaţiunei, şi pe d-lă Nicolae Popovicît prof. 
de cântări la şcolele medii române din 
Braşovfi, două puteri bine cunoscute şi 
în deobşte preţuite de aceia, cari au 
avută prilegiu a le mai au4i la aseme
nea producţiunl. Programa ooncertului 
a fostă următorea: 1) D im a: Cântecă 
de tomnă; Tosti : Yorrei morire; Stefâ- 
nescu: Mândruliţă, cântată de d-lă N. 
Popovicî. 2) EchourI de suspine, poesiă 
de Popiliu, declamată de d-şora Alexan
drina Sceopulu. 8) Mozart: Arie din flue- 
rulă fermecata, cântată de d-na Maria 
Crişanu. 4) Alard: Faust-Fantasie pen
tru violină şi piano, cântată de d-lă pro- 
fesoră Maroscher. 5) Kreutzer: Duetă 
din opera „0 nopte în Granada“ pen
tru soprană şi baritonă, cântată de d-na 
Maria Crişanu şi d-lă N. Popovicî. 6) 
Scheletti: Dorulă, cântată de d-şora Al. 
Sceopulu. 7) D im a : a) Sequidilla şi b) 
Cerulă meu cântate de d-na M. Crişanu. 
8) D im a : Scii tu mândră, şi Musicescu: 
a) Răsai lună şi fi) Nevasta, care iu- 
besce, cântece poporale esecutate de d*lă 
N. Popovicî.

Toţi câţi au luată parte la esecu- 
tarea acestei alese programe au mulţă- 
mitfi întru t6te aşteptările publicului, ce 
sra de faţă într’ună numără de totăfru- 
mosă.

D-na Maria Crişanu, elevă în rau- 
sică a d-lui Gr. Dima, posede nu numai o 
voce limpede şi plăcută la auqfa, der 
totodată şi o escelentă şcolă musicală. 
Solurile d-sale au plăcuta fără deose
bire şi ună duetă asemenea celui esecu- 
tată de d-sa împreună cu d-lă N. Popo- 
vicl rară se aude la concertele din ora
şele n6stre.

D-lă Nicolae Popovicî, recunoscută 
pretutindenea ca ună adevărată artista, 
a fostă şi de astă-dată la înălţimea sa. 
Densulă are ,,la voce“ în adevăratala în- 
ţelesă ală cuvântului, şi „Yorrei morireli, 
esecutată în Reghina, ună bună cunos
cuta dela alte concerte ale d-sale, pare 
că mi-a mai plăcută decâta ori şi când. 
O deosebită impresiune au făcută cânte
cele poporale dela finea programei, care 
fiindă de repeţite ori aplaudate, au tre
buita să fiă însoţite şi de o „Doină, 
doiniţă“, la care cântăreţulă se acompa
nia însuşi la piano.

D-ş6ra Alecsandrina Sceopulu a do
vedita în ,,Echouri de suspine“ ună re

vorbesci cu regele în personă despre 
ajutorul ă de lipsă. “

— „In Boulogne?“ dise streinulă 
agitata. „Nu, acolo nu mă duca, — să 
ne nisuimă a ajunge la Bergue seu Ca- 
lais, pentru-că în Boulogne nu aşi fi 
ospe bine primită: odinioră am vătămată 
pe guvernatorulü contele de Boulogue, 
şi nu mă sfiescă a mărturisi, că eu 
am avuta dreptula. Elă, ce e dreptă, 
de mulţi ani, nu mai trăiesce, dér 
poporulă într’atâta l’a iubita, încâtă 
nici acum nu aşă voi a resuscita acele 
suvenirl neplăcute în inimile acelui po- 
porfi.u

Cuvintele contelui au produsă o im
presiune deosebită asupra pescarului.

— „Şi óre se póte, ca iubirea séu 
ura cutărui popora să ţină ani întregi?!
— Dór ori cum să fiă, vomă merge la 
Boulogne, regele Franciéi chiar acum e 
acolo, precum am auc|ită cu câteva cpl© 
înainte de acesta dela ună omă, care a 
venita chiar de acolo; regele fpetrece 
în Boulogne, pentru a umplea; postulă 
de conte devenită din nou vacanta ; elă 
este unicuîă după Dumnedeu, la care 
poţi găsi îijutorulă de lipsă, pentru a 
reaşecja pe fiulü domnitorului în moşte
nirea sa. (Va urma)-

marcabilă talentă de declamată, şi „Do
rulă“ de Soheletti Fa cântată cu multă 
sentimenta.

Acompaniamentul la piano la cele mai 
multe piese l’a esecutat d-lă Maroscher, pro- 
fesoră de musică în Reghină, care totodată 
a esecutat destulă de bine pe violină fanta
sia din Faust de Alard.

La fialulă ţinută în séra de 16 Aug. 
v. n’amă putută lua parte, de óre-ce 
eramă tare obosită de călătoriă şi de 
petrecerile de mai ’nainte, şi — să nu 
umblu cu ş01da — de óre-ce amă trecută 
de versta, în care câte-va toure de valsă, 
seu ună cadrilă se preţuesce mai multă 
decâta ună somnă sdravănă, priinciosă 
preparaţiune pentru o călătoriă, ce du- 
reză o nópte şi mai bine.

M’am mulţămită deci să mă infor- 
meză dela alţii depre reuşita balului, ră- 
mânândă să recomandă redacţiunei „Ga- 
zetei“, ca pe viitoră să încredinţeze îm
părtăşirile dela adunările generale ale 
Associaţiunei unui „cavalera“ mai cava- 
leră decâtă mine.

Toţi fără deosebire au constatata, 
că şi balulă a fostă câtă se póte de 
frumosă. Publică numerosă, majoritatea 
damelor a în frumóse costume naţionale 
şi restulă cu toalete totă aşa de frumóse 
şi cu gustă întocmite. In pausă ună juriu 
alcătuită din doi domni şi o domnişoră 
au avută să constate, care din costum«* 
merită să fiă premiată cu cele două pre
mii de câte 2 napoleoni, hotărîte de mai 
’nainte. Premiile le-a obţinută d-na Mâ- 
neguţu pentru costumul ü său din Poiana 
Sibiiului şi d-na M. Danu pentru costu- 
mulă său din Borgo-Prundă. Petrecerea 
a durată pănă diminâţa.

Astfelă au fostă serbările din Re- 
ghină. Deşi nu prea numerosă cercetate 

! cu deosebire din partea membriloră din 
| ţinuturi mai depărtate, ele au fostă ve- 
j sele şi în tóté privinţele bogate în róde. 
j Meritulă de căpeteniă este ală fraţiloră 
| din Reghina, cari şi-au făcută în modulă 

celă mai splendida datorinţa loră şi cari 
în adevără suntă vrednici de totă lauda.

Viator.

Atentate cu bombe în Triest.
Desfiinţarea reuniuniloră italiene irre- 

dentiste „Oberdenk„ şi „Barsanti“ de 
cătră guvernulă italiană a făcuta, se 
vede, sânge rău între Italieni, cărora în 
anulă trecută li-se desfiinţaseră deja de 
autoritate reuniunile irredentiste „Triest* 
şi „Trient.“

Ca urmare a acestei măsuri a gu
vernului italiană se consideră atentatulă 
cu bombe, care a fosta săvârşită în 
Triest la 30 Augusta n. Şi anume în co- 
ridorulă casei, în care se lucreză fóia 
oficială, a esplodată o cutiă de sardele 
umplută însă cu materiă esplosivă. Una 
copilă de 12 ani a fosta omorîtă.

E  curiosă, că nici despre ună altă 
atentata cu bombe, săvârşită la 25 Au
gusta n. totă în Triest, telegrafulă n’a 
comunicata nimica. luaintea clubului 
reuniunei slave a esplodată o bombă, 
ce se bănuesce a fi aruncată totă de 
Italieni. Reuniunea tocmai serba o fes
tivitate şi vorba era să fiă acesta con
turbată, fiind-că Italienii s’au simţită 
ofensaţi de Slavi, dintr’o causă încă ne- 
esplicată.

Ca simptoma ală înverşunării po
porului italiana, din causa desfiinţării 
reuniuniloră irredentiste, se póte consi
dera faptula, că consulatulă austro-un- 
gara din Veneţia, precum se anunţă 
de acolo, e pădită c|i şi nópte de poliţiă, 
deóre-ce e temere să nu se săverşâscă 
vr’ună atentată asupră’i.

prejurăriloră Rusia va lua în alianţă 
looulă Austro-Ungariei. Motivele, pe 
care-şi sprijinesce diplomaţia italiană tesa 
sa, suntă următ6rele:

„Imperiulă austro-ungară conţine în 
sine germenii distrucţiunei. Alianţa Ger
maniei cu Austria, a unui corpă plină 
de vieţă cu ună organismă bolnavă, nu 
e esplicabilă decâtă prin voinţa particu
lară a marelui cancelara. (D-lă Bismack 
era încă la putere, când d-lă de Robi- 
lant vorbia astfelă.)

„Alianţa Germaniei cu Rusia ar fi 
multă mai logică şi avantagiosă, pentru 
cele două state. Ruina Austriei n’ar pute 
decâta să le folosescă amândurora. Eu 
suntă convinsă, că lucrurile îşi voră lua, 
mai curendă, ori mai târ4iu, cursulă loră 
naturală şi logică şi că, decă tripla ali
anţă trebue să dureze, acesta se va face 
substituindu-se Rusia Austriei.

„Italia va câştiga multă din acostă 
schimbare: cele mai mari aspiraţiunl ale 
sale de viitoră voră pute în acestă 
casă să se realiseze. Ea va câştiga şi 
din punctă de vedere ală politicei sale 
interiore, căci, ce mă privesce pe mine, 
n’am făcută nici-odată taină că mi-e ne
populară o alianţă, chiar trecătore, a ve- 
chei victime cu vechiulă său gâde—mă- 
carcă eu însumi am contribuită a face 
acestă alianţă.“

s e i m . * ;  ţ m j s i .
Maiestatea Sa în Oradea-mare. Din 

Oradea-mare se scrie, că în locuinţele 
episcopului latină Schlauch se facă mari 
pregătiri pentru primirea Maiestăţii Sale. 
Episcopulă va pune la disposiţia Pré 
înaltului ôspe chiar apartamentele sale. 
Se 4ice, că oraşulă se va împodobi 
şi mai multe porţi triumfale se voră 
face.

*
* *

In interesulă păgubiţilor^ prin focii 
ministrulă de interne a adresată tuturora 
municipiiloră ţării o ordinaţiune-circulară, 
ca să întreprindă colecte de bani. Banii 
să se trimetă miniteriului, îndată ce au 
ajunsă la cifra de 100 fl., arătându-se, 
decă s’au colectată pentru toţi păgubiţii 
în generală ori pentru anumite cumune.

*
« *

Viitorea alianţă triplă.
Din incidentulă intrevederei împă- 

raţiloră Germaniei şi Rusiei din (Şilele 
trecute, ună redactoră ală „Gazetei din 
Turin“ comunică o conversaţiă, ce a 
avut'o cu generalulă conte de Robilant, 
când era acesta ambasadoră la Viena. 
După contele Robilant, tripia alianţă se 
va transforma într’o 4* Pr*u torţa îm-

Stndenţi români in Paris sunta, după 
statistica ministerului de instrucţiune 
franceză, 159 pe la diferitele facultăţi 
franceze.

** *
Certă în familiă. Deputatulă ungură 

Pazmandy a trimisă deputatului Akos 
Ugron pe martorii săi deputaţii Bentha- 
ler şi Ivor Kaas, ca să-i cérá lămuriri 
asupra telegramei publicate în „Pesti 
Hírlap“, în care Ugron numise scanda- 
losă faptulă; că Pazinady i-a pusă numele 
său în modă volnică sub ună manifestă 
ală partidei. Trimişii lui Pazmandy au 
telegrafată din Cluşiu, că Ugron Akos a 
declarată, că cu acestă afacere l’a însărci
nat la timpul său pefrate-său Gabor Ugron 
şi că telegrama din vorbă provine dela 
acesta. Gabor Ugron a şi declarată, că 
i-a răspunderea pentru acăstă telegramă. 
In urma acestei sciri, Pazmandy a pu
blicată o declaraţiune, în care las>ă pu- 
bliculă să judece, a cărui procedere © 
scandalosă.

*
* *

Seceta în Solnocü-Dobaca, unde de 
vr’o trei luni abia au că4ută vr’o doué- 
trei ploi locale, a stricată multa sămă- 
năturilora. Cucuruzulă a rămasă índérőtü, 
fasolea şi castraveţii s’au prăpădită.

** *
piarü non. La 15 Septemvre va ap&ré 

„Naţionalulă“, organă liberală-conserva- 
toră, sub direcţiunea d-lui deputată I. N. 
Iancovescu.

** *
Pocii. Iu curtea preotului románü din 

Mediaşă au arsă ună grajdű şi ună şo- 
pronă, împreună cu provisiunile de fénü 
şi paie.

** *
Omorü. La o cărturăresă din Hune* 

dóra, spune „Sieb. D. Tgbltt“, se adu

naseră mai mulţi omeni. Ună puşcăriaşă 
liberata de curând din temniţa din Gherla, 
anume Adam Munteană, se duse la căr- 
turărâsa şi provoca pe iubita lui, ce se 
afla acolo, să mergă acasă. Deorece 
acesta nu se duse curenda, veni Mun- 
teană a doua 6ră acolo, împuşca urechia 
amantei sale, şi apoi pe cărturărâsa în 
peptă, care şi muri; a treia împuşcătură 
n’a nimerită pe nimenea. Gendarmeria 
urmăresoe pe ucigaşă.

** *
Jertfa mnncei. In Cernatu-de-josă, 

în Săcuime, o fată anume Ana Lucacî a 
căduta între r6tele maşinei de trierată, 
care au sdrobit’o.

** *
Calea ferată vicinală Deşiu-Zelau se 

va preda la 1 Octemvre n. comunica- 
ţiunei.

TELEGRAMELE „GAZ.TRANS.“
(Serviciulii biroului de coresp. din Pesta.

Pesta, 6 Septemvre. Baronulă 
Hirsch a dăruitu pentru incendiaţii 
din Ungaria 50,000 fl.

Pojunu, 3 Septemvre. Pericululă 
de o inuudare cresce mereu. Schela 
podului pentru corăbii şi podulă 
celu nou stabilii suntu ameninţate. 
Din prundulu deja inundatu sosesc 
sciri îngrijit6re.

Viena, 3 Septemvre. Dunărea 
cresce repede. Localurile suterane 
ale părţiloru mai aşecjate ale ora
şului suntu deja sub apă.

Linz, 3 Septemvre. Dunărea 
cresce repede. Părţile mai aşe4ate 
ale oraşului şi numerose localităţi 
suntu inundate. Multe table de pe 
coperişele moriloru şi multe unelte 
le duce Dunărea.

Praga, 3 Septemvre. Apa cresc© 
mereu, ţinuturi întregi suntu sub 
apă. Aci îşi parăsescii 6 menii lo
cuinţele. Unu pontonu cu 19 pio- 
nerî a fostu răpitu de valuri. Pana 
acum au dispărutu 13 pioneri. Re- 
presentaţiunea în teatrulu naţio
nalii cehu a trebuitu se se ’ntre- 
rupă, deârece apa a petrunsu în 
maşineria scenei.

Logodnă. D-lă Demelriu Suciu advo
cată în Cehulă Sălagiului şi posesoră în 
Supură s’a logodita cu D-şora Otilia 
Hossm , fica fostului jude reg. Alexia 
Hosszu.

turiulâ pieţei Braşovâ
din 8 Septemvre at. n. 1890.

Bancnote romSnasci Cump 8 76 V6nd. 8 82
A.rgintft româneac& * n 8.70 „ 8.76
Rapoleon-d’orI - - - „ 8.7 4 „ 8.83
Lir* turcesc! - • - „ 10.15 „ 10.20
imperial! . . . .  „ y.12 „ 9.17
Gtalbinl „ 5.20 „ 5.25
Scris. fonc. „A.lbin»u6°/0 „ 101.— „ —.—

, ,  „ 6«/0 „ 99.50 w
Rable răsese! - • „ 186.— „ 136.—
MÂrcI germane - - ,, —.— ,, —.— 
Diacon tul* 6- S% pe anii.

Gnrmlfl la bursa de Viena
din 2 Septemvre et. a. 1800.

Renta de aurâ 4U/U ............................ 100.95
Banta de hârtiă50/0 .............................  99.25
împrumutul* c&ilorfi ferate ungare •

a u r i i .................................. .....  • • 110.—
dto argint* - - - - - -  96.S0

▲mortisarea datoriei căilor* ferate de
ost* ungare (1-ma emisiune) - - — 

Amortiaarea datoriei căilor* ferate de
ost* ungare (2-a emisiune) - - —.— 

Amortisarea datoriei căilor* terate de
ost& ungare (S-a emisiune) - - 109.50

Bonuri rurale ungare . . . . .  89 20
Bonuri croato-slavone . . . . .  104.25
Despăgubirea pentru dijma de vin*

unguresc* .................................. —.—
împrumutul* cu premiul* unguresc* 137.— 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului * - 127.25
ftenta de hârtii austriacă . . . .  88.05
Eenta de argint* austriacă - - - - 89.55
Eenta de aur* austriacă.......................[105.55
LosurI din 1860 - ............................. 138.25
Acţiunile bănceiauatro-ungare - • 969.—
Acţiunile băncei de credit* ungar. • 352.50
Acţiunile băncei de credit* auetr. - 308.—
ftalbenl împărătesc!.................................. 5.80
Kapoleon-d’o r l ....................................... 8.82
Mărci ICO împ. germane . . . .  64.57 */a
Londra 10 Lirres sterlin»* . . .  111.05

Editoră şi redactoră responsabilii:
Dr. Aurel Mureşianu.
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ABONAMENTE
„GAZETA T R A N S IL V A N IE I“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei lu n i................................................... 3£L. —
Pe şese luni...................................................6 fl. —
Pe unu a n u ...................................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni........................................................  10 fr.
Pe şese l u n i ...................................................20 ir.
Pe unu anu........................................................ 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă..

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu................................................................... 2 fl. —
Pe şese lu n i ..................................... ,  . . . . 1 f l .  —

Pe trei l u n i ..................................................  50 cr.
Pentru România şi străinătate:

Pe anu.............................................................. 8 franci.
Pe şese lu n i ...................................................4 franci.
Pe trei l u n i .......................................  . 2  franci.
Abonamentele se facă mai uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ 

3 0 0 Q 0 P 0 0 0 0 0 0 Q 0 0 C __________

Mersulu
pe liniele orientale ale căii ferate de

iirea si plecarea t r e i r i m  in
I. Plecarea trenuriloru:

I. Deia Braşovil la Pesta

Trenulü de persóne: 10 óre 32 minute sera.
Trenulü accelerată: 2 óre 43 minute după, amédl.
Trenulű omnibus: 4 óre dimineţa.

2. Oela Braşovu la B ucurescî:

Trenulü de persóne: 5 óre 30 minute dimineţa.
Trenulű accelerată: 2 óre 33 minute după amé^i.
Trenă de mărfuri cu vagoné de persóne: 12 óre 23 min. după amé(}L

II. Sosirea trenuriloru:
I. Dela Pesta la Braşovâ:

Trenulü de persóne: 5 óre 20 minute dimineţa.
Trenulü accelerată: 2 óre 23 minute după amécjí.
Trenulă omnibus: 10 óre 31 minute séra.

2. Dela Bucureci la Braşovu:

Trenulü accelerată: 2 óre 13 minute după amécil.
Trenulă de persóne: 10 óre 17 minute séra.
Trenulü de mărfuri cu vagoné de persóne: 4 óre 20 min. după améĉ I.

A vist d-lorü abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sé 

binevoiască a scrie pe cuponulű mandatului postalü şi numerii de 
pe făşia sub care au primitü (Jiarulü nostru până acuma.

Totodată facemü cunoscutü tuturorű D-lorü abonaţi, că mai 
avemű din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorâ 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potű 
adresa la subsemnata Administraţiune în casű de trebuinţă.

Domnii, ce se abonézá din nou, sé binevoiască a scrie adresa 
lámuritű şi sé arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

trenuriloru
statft r. u. valabilii din 1 Iunie 1890.

Bndapesta-Preâealâ Predealü—Budapesta B.-Pesta-Aradu-l'eiuşfeias-lj'adu-ÎK.-Pegta

Viona 
Budapesta 
Szolnok 
p, ladány

Qradea-mare

MeKö-Telegd
Bév
gratca
Bucia
Cincia
Huiedin
Stana
Aghiriş
G-hirbéu
Nădfeşel

Cluşits

Jkpahida 
Ghiriş 
Cucerdea 
Uióra 
Vinţulfi de süsü 
Aiud

Teins*

üràciunelù 
Blaşiu 
Micăsasa 
Copşa mică 
îâediaşii 
Elisabetopole 
Sighişora 
Haçfalëu 
Homorodù 
Augustinü 
Âpâţft 
Feldióra

Braşovil |

Timiçù
Predealn

Bucurescî

Trenü
accele

rată.
Trenü

accele
rată

Tren de 
per
sóne

Tren da 
per- 
sóne

8,25 8 . -
9.25 2.—

11.29 4.05
1.07 6.46
2.24 7.0Í
2.32 7.11
8.02 7.41
8.33 8.16

4.26 9.06
4.68 9.35

Trenü
6.49 de pers
6.02 10.35
6.12 11.02
6.27 11 23
7.31 12.42
7.55 1.18

1.25
1.33

8.21 1.55
8.87 2.14
8.42 2.24

2.49
9,14 3.02

, 3.33
9.49 3.48

10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.83
3.15
3.47
9.80

10.50
7.35

11,07
1.20
3.02
3.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40
6.22
6.38 
6.58
7.11 
7.24
7.39 
7,54
8.11
9.18
9.49 
956

10.02
10.22
10.39 
10.57 
11.20 
11.36 
Í2.04 
12.23
12.39 

1.08
1.50 
2.06 
3.20 
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30

Trenü
»eeole-
ratü

Trenü
de

pers.

Trenü
accele
rată.

6,10
9,28

11.58
1.61
2.06
2.46
3.40
4.03
4.25
4.51
5.32
5.49
6.11
6.28
6.44
7.04
8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.35
12.02
12.26

1.18
1.54
2.11
2.49
3.2B
3.46
4.27
5.39

Bucurescî 
Preáealű
Timiijsù

Braşovil

Feldióra 
Apaţa 
Augustinü 
Homorodù 
Hasfalëu 
Sighişora 
Elisabetopole 
Mediaşti

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Cráciunelü

Teiusti

6.03
7.61
8.36
9.10
9.44

10.31

6.14
6.45

1135

11.23
12.08

Aiudü 
Vinţulfi de susö 
Uióra 
Cncerdea 
Gfliirisü 
Apahida

Cluşiu

Nădăşelti 
GUiîrbău 
Aghireşti 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 

Oradea-mare

P. Ladány 
Szolnok

Budapesta

Viena

7.66 
1.08 
L87 
2.13 
2.43 
3.12 
3.32 
3.47 
4 20 
5.26 
5.45
6.12
6.33
6.46
6.48

7.22

7.51
7,68
8.15

845
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.0
2.08
8.31
5.11
7.16
8.40
1.40

6.35
8.12
8.4?
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.87
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
5 . -

4.10
4.50
5.60

Tren de 
per
sóne

Trenü
accele-
ratü.

Trenü
de

pers.

Trenü 
de 

V ere.

Trenü
accele-

ratü.

Trenü Trenü 
de de 

pers. pers.

.46

6.28
6.05
6.26
6.42
6.58
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19
8.31 
6.36 
6.50 
3.

11.47
12.04
12.32
12.44

1.06
1.30 
1.64 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15 
4.32 
4.58
5.30 

_5.48

6.11

6.43
7.12

7.61
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

9
9

10
10
11
11
11
12.

1
1
2
2
3.
3.
3.
4.
4.
4.
6.
5.
6.
5

.12

.41
17 

.32 

.04 

.30 
,53 
,27

.35

.69
32
,59
13
18 
38 
03
14 
36 
06 
24 
45 
51

I Viana 
Bndiapegtn
Szolnok

Aradú

GUogovaţti 
Gl-yorok 
Pauliş0 
Radna-Lipova 
Conop 
Bérzava 
Soborçinü 
Zamü 
©urasadé 
lüa
Branicica
Deva
Siiueria (Piski)
Orăştia
Sibotü
Vinţulii de josü
Alba-Inlia
Teinsö

1.55
2.25
7.20

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.80 
8.6C 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.18 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
6.10

i
8 .~ 10.50 3.25 Teiusű 12.59 4.61
2 . - 8.15 9.40 Alba-Iulia 1.39 5.27
4.20 11.18 1.02 Vinţulii de josü 1.56 5.44
8.10 3.50 5.27 Şibotu 2.23 6.06

h2.20
§2.34
§3.05
s3.23
"3.39

4.10 5.50 Orăştia 2.49
3.37

6.28
4.22 6.02 Simeria (Piski) 7.10
4.46 6.23 Deva 3.53 7.26
4.58 6.34 Branicica 4.18 7.48
5.16 6.52 Dia 4.43 8.10
6.38 7.17 3-urasada 4.53 8.21
5.53 7.33 Zamü 5.21 84 8
6.15 8.20 Soborşinii 5.66 9.17
6.58 8.49 Bêrzava 6.46 9.54
7.22 9.16 Oonopù —mmmm 7.02 10.09
7.38 9.32 Radna-Lipova 6.49 7.36 10.38
7.54 9.51 Paulişu ?6.06 7.50 10.51
8.14 10.18 Q-yorok 2,6.24 8.03 11.03
8.43 10.44 GUogovaţ §6.53 8.26 11.27
9.12 11.14 Aradd |

17.06 8.38 11.38
9.34 11.39 7.45 9.05 12.101
9.56 12.05 Szolnok 11.51 2.25 4.47

10.1? 12.26 B u d a p e s t a 1.55 5.50 7.45
10.44 12.58 Viena 7.20 i.40 6.05

Sisraeria (Piski)-JPetr©şemj Petroşem -Sim erlaCPiski)
T. d. P. T, omn. T. omn.

Simeria 7.17 11.28 3.50
Streiu 7.54 12.12 4.32!
Haţegti 8.45 1.08 5.20
Pui 9.39 2.03 6 15Crivadia 10.37 2.51 7.03
Baniţa 11.26 3.30 7.43
PeiroşenJ 1 2 . - 4.02 8.15

A ra d ű —T im is é r a

i T. om n. T. omn. T. omn
iPetroşeni 6.05 10.42 4.03
j Baniţa 6.46 11.23 4.49
Crivadia 7.26 11.57 Ö.24
Pui 8.07 12.33 6.04
Haţegii 8.51 1.19 6.43
3treiu 9.41 2.09 7.28
Simeria 10.20 2.47 8 . -

Copşa-micâ—gibiiu
T r . d e  p. T .  d -  p . T r .  om

Copşa-mică 4.05 10.47 7.10
Şeica mare 4.35 11.17 7.43
L0mneşii 5.16 11.58 8.27
Ocna 5.47 12.29 8.59
Sibiiu 6.10 12.52 9.23

Sibtiu-Copşa-mică
T r .  o m n . T r .  d e p . T r .  de p.

SibÜO 7.35 4.34 ~¥M
Ocna 8.02 4.58 10.14
L0mneşii 8.30 5.25 10.40
Şeica mare 9.05 5.55 11.10
Copşa-micâ 9.34 ~6l20 11.35

€ucerdea -Oşoriiein
Me^liinulu sàsescü

T r . d e p. T r .  d e p. T r .  om n.

Cncerdea 2.55 8.20 2.56
Oheţa 3.25 8.50 3.29
Ludoşfi 3.46 9.11 4.06
M.-Bogata 3.56 9.20 4.15
Iernutü 4.33 9.57 4.54
Sânpaulü 4.48 10.12 5.10
Miraşteu 5.11 10.35 5.34

I  n  L I 5.30 10.54 5.35
Gşorheiu < 5.50 4.58

fteghinul-săs. 7.25

T im isóra-lrad u

8.15 
10.40] ■ 

6.05

ÁradA
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Mercziíalva
Timisóra

Hliireşu-Ludiogu-Bistriţa Bistriţa-Muresu-Sjudoşw

Murëçü-Lndoçù
Ţagti-Budatolecu
Bistriţa

|T. omn.j
I 4. —{
I 6.4811 
I 9.59

Bistriţa
Ţagii-Budatelecâ
Mureşu-Ludoşă

Nota : Numerii îucuadraţi cu linii gróse însemneză órele de nópte.

T. ottm' 
1.16 
4.50
7.21

T. omn. T. omn. X- omn. T. omn-
6.18 4.18 Timisóra 6.30 1.10
6.40 4.40 Merczifalva 7,23 1.69
7.05 6.05 Orczifalva 7.49 2 19
7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
7.56 5.50 Németh-Ságh 8.37 3.03
8.14 6.06 Araduíü nou 9.09 3.41
9.04 6.50 Aradü 9.25 3.55

lle^h lnu lu  sásescí*. 
Oşos*liefu«Cueerdea

diirişu—Turda Turda-GWrişw
Ghirişu
Turda

7.40
8 . -

10.50
11.10

3.56
4 1 0

9.30
9.5C

Turda
Ghirişi

6.05 9.40 
6.26 1 0 . -

2.40 Ö.2Ö 
3—  8.40

Sigltişora—Odorheiu Odoriieiu—Si^Mşora
Sighiş0ra
Odorheiu

J> ;H  11.25 
7.491 1.60

Odorheiu
Sighiş0ră

8.40
10.52

2.45
5.28

Beghinul-săs. 

Oşorhelu |

Miraşteu
Sânpaulü
Iernutü
M. Bogata
Ludoşfl
OheţJ*-
Cncerdea

T r .  o m n .

7.24
7.44
8.07
8.29
9.02
9.35
9.51

10.23

T r . de p.

8.25 
1 0 . -

5.54
6.14
6.37
6.58
7.28
7.41
7.57
8.25

T r . de p

“ 8.™
9.49

10.20
10.39
11.02
11.23
11.58
12.06
12.22
12.50

Simeria (Piski)-Unicd .
T r . omu.

Simeria (Piski) 4 .-
Cerna 4.21
Uniedóra 4.50

Unied.-glimeria (Piski).

Uniedóra 9.25
^erna 9.5]
Simeria 1 0 . 1 0

iipo|gr&xi& A . M U lilŞ îA N U  Br&şov.


